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MEĐUNARODNI KRIVIČNI SUD 
ZA BIVŠU JUGOSLA VUU 

TUŽILAC 

protiv 

MIR OSLA V A BRALE 
IT-95-17-PT 

SPORAZUM O IZJAŠNJA VAN.JU O KRIVICI 

1. Ovaj dokument pr-?dstavlja5pora,z:u� o .izjašnjavanju o krivici
(u daljnjem tekstu: Sporazum) sklopljen između optuže1wg
Miroslava Brale, kojeg zastupa branilac Jonathan Coopd, i
Tužilaštva. Svrha ovog Sporazuma jeste da u cjelini izloži sve što
je dogovoreno između strana u vezi s prirodom ovog Sporazuma,
moguće posljedice potvrdnog izjašnjavanja o krivici g. Brale, i,.
da bi se Pretresnom vijeću pomoglo da, shodno. pravUu 62 bis
Pravilnika o postupku i dokazima Međunarodnog s�đa (u
daljnjem tekstu: Pravilnik, odnosno pravilo), osigura da
izjašnjavanje o krivici bude dobrovoljno i upućeno, kao i da bi
se izložila činjenična osno:'a krivičnih. djela i učešća optuženog u
njima. 

2: · Ovim Sporazumom dogovorena je sljedeće: 

I�jašnjenie o krivici 

3. Miroslav Bralo je_saglasan s· time d·a:se:izjasni krivim za sljedeća
krivična djela za koja, se· ter�ti u Izmijenjenoj optužnici:. . ·
a)pro'gone na političkoj, rasnoj i vjerskoJ 9snovi, zločin protiv

čovječnosti (dalje u 'tekstu· progoni),. ka:'žnJif po 'članovima
5(h) i 7(1) Statuta Međunarodnog suda (dalje 'u teksttL·
Statut); · . · · ·

b) ubistvo, kršenje' zakona i�i običaj� r'atovanji,' kažnjivo po
članovima'3 i 7(1)' Statuta; ·. . ·. · '.• " 

c)'inučenje ili nečovječno postupanje, teško kršenje Ženevskih 
konvencija od 12. avgusta 1_949. (dalje u tekstu: teško
kršenje), kažnjivo po Članovima2(b) i 7(1) Statuta; 
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4. 

d) mučenje, kršenje zakona ili· običaja
članovima 3 i 7(1) Statuta;
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ratovanja, kažnjivo po 
' 

e) povrede ličnog dostojanstva 
zakona ili običaja ratovanja, 
Statuta; i 

uključujući silovanje, kršenje 
kažnjivo po članovima 3 i 7(1) 

f) protivpravno zatvaranje, tešku
članovima 2(g) i 7(1) Statuta. 

povredu, kažnJivu po 

Činjenična osnova u prilog navodima o krivičnim djelima za 
koja se tereti u Izmijenjenoj optužnici i o učešću Miroslava Brale 
u njima pripremljena je u pismenom obliku i predana
Pretresnom vijeću dalje u tekstu: činjenična osnova). Miroslav
Bralo je sa svojim advok:atima pregledao tu činjeničnu osnovu.
Miroslav Bralo prihvata tu činjeničnu osnovu i sporazuman je s
tim .da se izjašnjava krivim po optužbama iz Izmijenjene
optužnice zato što· činjenično jeste kriv i potvrđuje da snosi punu
odgovornost za svoje.postupke opisane u toj optužnici ..

Obilježja krivičnih djela 

5. Miroslav Bralo je svje'stan toga da bi optužba morala da dokaže"
van razumne sumnje svaki od elemena_ta izloženih u Prilogu
ovog_ Sporazuma da bi se on mogao pr�glasitikrivim za krivična
djela za koja se t.ereti u Izmije,i.jenoj optužnici.

Krivična sankcija i kazna 

6. Mirosl·av Bralo' je <svjestan toga 'da>"tiajveća kazna koju m·u
Pretresno vijeće može izreći na osnovu potvrdnog. izjašnjavanja
o krivici po svakoj od nptužbi' koje sadr'ži Izmijenjena optužnica
jeste kazna zatvora, uključujući i kaznu doživotnog zatvora,
shodno pravilu lOl(A).

7. Prilikom odmjeravanja kazne, Pretresno v1Jece će, u skladu s
članom 24(2) Statuta, uzeti u obzir faktore kao što su težina
počinjenog djela i ličI1e prilike osuđenog, kao i faktore iz pravila
101 (B): eventualne. ote�avajuće okolnosti; eventualne
olakšavajuće okolnosti, koje uključuju značajnu saradnju
osuđenog s tužiocem prije ili nakon izricanja osuđujuće presude;
opću praksu izricanja zatvorskih kazni na sudovima bivše
Jugoslavije.

18. juli 2005. 
2 



JT-95-14-R p.2291 

IT-95-17-PT p.339· 
Prijevod 

8. U skladu s pravilom 10 l(C), Miroslavu Brali će se u izdržavanje
kazne uračunati vrijeme koje je proveo u pritvoru čekajući da
mu Pretresno vijeće iz'rekne kaznu.

Sporazum između strana 

9. Strane su saglasne s tim da potvrdna izjašnjenja Miroslava Brale o
krivici predstavljaju prihvatanje pune odgovornosti za njegovo
krivično ponašanje u vezi sa događajima za koje je optužen pred
Međunarodnim krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju. Strane su
saglasne s tim da tužilac Miroslavu Brali nije pao nijedno
obećanje ni podsticaj da bi ga naveo da sklopi ovaj Sporazum.

Odricanje od prava 

10. Miroslav Bralo je SYJeSt&n t6ga"da s� potvrdnim i:Zjašajavanjem
o krivici odriče sljede(ih pr.:\va u ovom postupku:

. 

(a) prava da se izjasni da nije kriv i da od optužbe zahtijeva da
van razumne · sumnje dokaže optužbe iz Optužnice na
javnom sudenJµ;

(b) . prava da pripremi i na tom :javnom ·suđenju iznese. svoju
odbranu od tih optužbi;

(c) prava da mu se sud� bez nepofr�bnogodlaganja;

(d) prava d� mu se sudi u njegovom prisustvu i da se na
suđenju brani sam ili putem pravnog zastupnika po
sopstvenom izboru;

' ! I ' 

(e) prava da na svom su\.-tenju i'sp1ta svjedoke koji ga terete ili
da se. oni u r1jegqvo ime ispitaju, kao i ,da se na suđenje
dovedu i ispitaJu svjedoci .kojisvjedoče tt' njegovu odbranu
pod istim uslovima kao i svjedoci koji ga terete; i

(f) prava da ne bude prisiljen da svjedočj protiv sebe,

Podrazumijeva se da se potvrdnim izjašnjavanjem o krivici 
optuženi ne odriče svog prava da ga u svim fazama postupka 
zastupa branilac. 
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11. Ja, Miroslav Bralo, p;očitao sam ovaj sporazum o izjašnjavanju
o krivici, u kojem se u potpunosti iznose pojedinosti oko kojih
su se strane usaglasile, te sam pažljivo pregledao svaki njegov
dio sa svojim advokatom Jonalhanom Cooperom. Moj advokat
me je upoznao s mojim pravima, mogućnostima odbrane i sa
posljedicama sklapanja ovog Sporazuma. Nisu mi davana
nikakva obećanja ni podsticaji osim onih koji su sadržani u
ovom Sporazumu. Osim toga, niko mi nije ni prijetio niti me
prisiljavao na bilo koji način da sklopim ovaj sporazum i ja sam
ovaj sporazum sklopio po svom slobodnom izboru i dobrovoljno
i pri zdravoj svijesti. Razumijem odredbe ovog sporazuma i na
svaku njegovu odredbu pristajem dobrovoljno.

Dana 18. jula 2005. godin� .. 

·rrr,dSLD V �u_LD
Miroslav -Bralo 

Izjava branioca 

12. Ja, Jonathari Cooper, branilac sam Miroslava B�ale. Sa svojim
klijentom sam pažljivo pregledao svaki dio ovog Sporazuma.
Pored toga, svog klijenta sam upoznao s njegovim pravima, s
mogućnostima odbrane, · te s najvećom mogućom kaznom i
posljedicama sklapanja ovog Sporazuma. Koiiko mi je poznato,
moj klijent je pri zdravoj svijesti i njegova odluka je donesena s
punim uvidom i dobrovoljno.

Dana 18. jula 2005. godine 
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Slijede elementi krivičnih djela za koja se optuženi tereti u 
Izmijenjenoj optužnici: 

TAČKA 1: progoni (zločin protiv čovječnosti): 

a) postojanje oružanog sukoba;
b) postojanje rasprostranjenog ili sistematskog napada

usmjerenog protiv civilnog stanovništva;
c) ponašanje optuženog bilo je povezane s rasprostranjenim ili

sistematskim napadom usmjerenim protiv civilnog
stanovništva;

d) optuženom je bio pozn�t ši_ri kontekst u kojem je došlo do
njegovog ponašanja;

e) optuženi je počinio radnje ili propuste 
stanovništva ili stanovništva-žrtve kojima 
osnovno ili temeljno ljudsko pravo;

f) optuženi je to kršenje p�činio namjerno;

protiv ci vilriog
I 

je prekršio neko

g) ponašanje aptutenog ),zvršeno je na političkoj, rasnoJ ili
vjerskoj osnovi; i

. 
\ '• . 

h) ponašanje optuž�nog počinjeno je sa svjesnom namjerom da
diskriminiše ili uz znanje da glavni izvršilac ima SVJesnu
namjem da diskriininiše.

TAČKA 2: ubistvo (kao kršenje zakona ili običaja ratovanja): 
. ' 

a) postojanje or'užanog sukoba;
b)veia između or�žanbg sukobai krivičnog djela rli propusta;
c) djela ili propusti. optuženog doveli su do smrti jedne ili više

osoba;
d) djela ili propusti optuženog počinjeni su s namjerom ubijanja

ili nanošenja teške' povrede uz bezobzirni nemar za ljudski
život;·

e) žrtva· ili žrtve - su 'bile osobe koje nisu aktivno učestvovale u
neprijateljstvima, uklju.čujući pripadnike oružanih snaga koji
su položili oružje ili su bili van borbenogstroja,

l 8. juli 2005.
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TAČKA 3: mučenje ili nečovječno postupanje (kao teška kršenja): 

a) krivično djelo je· izvršeno u kontekstu međunarodnog
oružanog sukoba;

b) krivično djelo je izvršeno nad osobom ili imovinom
zaštićenom bilo kojom od Ženevskih konvencija iz 1949.
godine; i

c) ili (za mučenje):
1. optuženi je djelom ili propustom nanio teški duševni

ili tjelesni bol .ili patnju;
11. do djela ili propusta došlo je u svrhu zabranjenog

cilja. (Među takve ciljeve spadaju dobivanje
informacija ili priznanja, kažnjavanje, zastrašivanje
ili p:risiljavanjc žrtve ili treće osobe, ili
diskriminisanje, po bilo kojoj osnovi, žrtve ili treće
osobe.); i •

m. djelo ili propust izvršeni su namjerno.
d) ili (za nečovječno �ostu�a'nje):.

1. djelom ili propustom optuženog nanesena je teška-..
tjelesna ili duševna patnja ili povreda ili ono
predstavlja težak napad na ljudsko dostojanstvo; i

11. djelo 1h propust su počinjeni hotimična.

TAČKA 4: mučenje (kao. kršenje zakona ili običaja ratovanja): 

a) postojanje oružanog·sukotia;
' � . . . . ' ·' 

b) veza izmeđ;u oružanog sukoba i krivičnpg djela;
c) djelom ili prdpu'stom optužeriog naneseni su ·teška tjelesna ili

duševna bol ili P.atnja;
d) djelo ili propust izvršeni su namjerno; i
e) bol ili patnja naneseni su namjerno, i to u svrbe kao što su:

dobivanje informacija ili priznanja, . kažnjavanje,
zastrašivanje ili ,prisiljavanje žrtve ili treće osobe, ili
diskriminis�nje,,po bilo kojoj osnovi, žrtve ili treće osobe.

TAČKA 5· povrede ličnog dostojanstva uključujući silovanje (kao 
kršenje zakona ili običaja ratovanja): 

18. juli 2005.
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a) postojanje oružanog sukoba;·
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c) optuženi je namjerno počinio ili učestvovao u djelu ili
propustu za koje bi se generalna smatralo da dovode do
teškog poniženja ili sramoćenja ili da predstavljaju težak
napad na ljudsko dostojanstvo;

d) djelo ili propust su bili namjerni, to jest smišljeni, a ne
slučajni, i optuženi je znao da će djelo ili propust imati takav
učinak;

e) žrtva je bila podvrgnuta seksualnoj penetraciji, ma kako
neznatnoj, i to (a) penisom ili drugim predmetom u vaginu ili
anus žrtve; ili (b) penisom u usta žrtve;

f) to ponašanje je izvršeno uz prinudu, prisilu ili prijetnju
upotrebom s1le protiv žrtve ili treće osobe.

TAČKE 6 i 7: protivpravno zatvaranje (kao teška povreda): 

. 
. ' 

. 

a) krivično djelo je izvršeno· u· kontekstu međunarodnog
otužanogsuk6b�; � 

b) krivičnb djE:fo je, počinjeno nad . osobom ili imovinom
z'aštićehom bilo kojom od četiri Ženevske konvencije iz 1949.
godine;·

c) optuženi je protivpravno zatvorio neku osobu ili ju je
samovoljno lišio slobode bez ikakv.e opravdane pravne osnove
ili je trajno zatvaranje ili sarriovolj.no lišavanje slobode bilo
protivpravno zato što su prek;ršene. nužne· proceduralne i
materijalne zaštitne mjere, propisane Ženevskim
konvencijama; i

d) djela ili propusti,optužehog počinjeni su hotimično.

TAČKA 8: nečovječno postupanje (kao teška povreda): 

a) krivično djelo je izvršeno u · kontekstu . međunarodnog
oružanog sukoba;

b) krivično djelo je počinjeno nad osobom ili imovinom
zaštićenom bilo kojom od četiri Ženevske, kon'vencije iz 1949.

godine; ., · 
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c) djelom ili propustom optuženog nanesena je teška tjelesna ili
duševna patnja ili povreda ili ono predstavlja težak napad na
ljudsko dostojanstvo; i

d) djelo ili propust počinjeni su hotimično.

� . . . ,_ . 
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